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Для получения информации по вопросам технического обслуживания 

изделия обращайтесь в специализированные сервисные центры. Полный 

список авторизованных сервисных центров, предоставляющих услуги 

по ремонту и обслуживанию, доступен на официальном сайте:

Сервисное обслуживание

 • alteco.hk/info/service.html

Россия

Өнімге техникалық қызмет көрсету мәселелері бойынша ақпарат алу 

үшін мамандандырылған сервистік орталықтарға хабарласыңыз. Жөндеу 

және қызмет көрсету қызметтерін ұсынатын уәкілетті қызмет көрсету 

орталықтарының толық тізімі Ресми сайтта қол жетімді:

Сервистік қызмет көрсету 

 • alteco.hk/info/service.html

Қазақстан
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Mahsulotga texnik xizmat ko’rsatish bo’yicha ma’lumot olish uchun 

ixtisoslashgan xizmat ko’rsatish markazlariga murojaat qiling. Ta’mirlash va 

texnik xizmat ko’rsatadigan vakolatli xizmat ko’rsatish markazlarining to’liq 

ro’yxati rasmiy veb-saytda mavjud:

Xizmat ko’rsatish

 • alteco.hk/info/service.html

O’zbekiston

Продукцияны тейлөө боюнча маалымат алуу үчүн атайын тейлөө 

борборлоруна кайрылыңыз. Оңдоо жана тейлөө кызматтарын көрсөткөн 

ыйгарым укуктуу тейлөө борборлорунун толук тизмеси расмий сайтта 

жеткиликтүү:

Тейлөө кызматы

 • alteco.hk/info/service.html

Кыргызстан
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Обозначение символов

Прочтите инструкцию

Наденьте защитные очки

Используйте защитные перчатки

Используйте защитный шлем

Не допускать попадания влаги

Держите руки прочь от лезвия

Освещение — не смотри в источник света

Предупреждение!

Держите дистанцию

Остерегайтесь отброшенных предметов
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Инструмент
Аккумуляторные секаторы предназначены только для резки древесины. Электро-
привод секаторов позволяет использовать их поднавес или около зданий. Благо-
даря аккумуляторному питанию секатор позволяет работать в местах, где невоз-
можно использовать сетевые устройства. Секатор используется для обрезки веток 
и обрезки кустарников и кустов. Правильная, надежная и безопасная работа инстру-
мента зависит от правильного использования, поэтому следует перед первым ис-
пользованием инструмента ознакомиться с инструкцией и сохранить ее для даль-
нейшего использования.

Поставщик не несет ответственности за любой ущерб или травмы, возникшие в ре-
зультате неправильного использования инструмента, несоблюдения правил техники 
безопасности, положении и рекомендации настоящего руководства. Использование 
инструмента в целях, отличных от тех, для которых он предназначен, влечет за со-
бой потерю пользователем прав на гарантию и установленную законом гарантию.

Технические характеристики

Рис. 1

Характеристики CST 21-30 BL

Параметры сети, В 21

Время цикла резки, с 1.0

Макс. диаметр резки, мм 30 (мягкие ветви)



RU

alteco.hk6

Меры безопасности

ВНИМАНИЕ! Прочтите все предупреждения по технике безопасности, 
иллюстрации и спецификации, прилагаемые к этому электроинструменту. 
Невыполнение данного требования может привести к поражению 
электрическим током, пожару или серьезным травмам

Сохраните все предупреждения и инструкции для дальнейшего использования.
Термин «электроинструмент», используемый в предупреждениях, относится ко всем 
инструментам, работающим от электропитания, как проводным, так и беспроводным.

Безопасность рабочего места
Держите рабочее место хорошо освещенным и чистым. Плохое освещение могут 
стать причиной несчастных случаев.

Не работайте с электроинструментами в среде с повышенным риском взрыва, со-
держащей легковоспламеняющиеся жидкости, газы или пары. Электроинструменты 
генерируют искры, которые могут воспламенить пыль или пары.

Дети и третьи лица не должны быть допущены в рабочее место. Потеря концентра-
ции может стать результатом потери контроля.

Личная безопасность
Будьте бдительны, следите за тем, что вы делаете, и сохраняйте здравый смысл при 
работе с электроинструментом. Не используйте электроинструмент, когда вы устали 
или находитесь под воздействием алкоголя или лекарств. Даже минутная невнима-
тельность во время работы может привести к серьезным травмам.

Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки.
Использование средств индивидуальной защиты, таких как пылезащитные маски, 
нескользящая защитная обувь, каски и средства защиты органов слуха снижают 
риск серьезных травм.

Предотвратите случайное включение. Перед подключением к электросети и/или 
аккумулятору, подъемом или перемещением электроинструмента убедитесь, что 
электрический выключатель находится в положении «выкл.». Перемещение электро-
инструмента с пальцем на выключателе или включение электроинструмента, когда 
выключатель находится в положении «вкл.», может привести к серьезным травмам.

Перед включением электроинструмента уберите все ключи и другие инструменты, 
которые использовались для его регулировки. Ключ слева на вращающейся части 
электроинструмента может привести к серьезным травмам.

Не тянитесь и не наклоняйтесь слишком далеко. Сохраняйте правильное положе-
ние и равновесие все время. Это позволит легче контролировать электроинстру-
мент в случае непредвиденных рабочих ситуаций.

Одевайтесь соответственно. Не носите свободную одежду или украшения. Держите 
волосы и одежду подальше от движущихся частей электроинструмент. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся части.



RU

alteco.hk 7

Если в устройстве предусмотрены насадки для подключения пылеудаления или 
пылеулавливания, убедитесь, что они подключены и используются должным обра-
зом. Использование пылеудаления снижает риск возникновения опасностей, свя-
занных с пылью.

Неосторожные действия могут привести к серьезным травмам за доли секунды.

Использование и уход за электроинструментом
Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент, подходящий 
для выбранного применения. Правильный электроинструмент обеспечивает луч-
шую и безопасную работу, если используется в соответствии с проектной нагрузкой.

Не пользуйтесь электроинструментом, если электрический выключатель не позво-
ляет включать и выключать его. Электроинструмент, которым невозможно управ-
ляться помощью выключателя питания опасно и подлежит возврату для ремонта.

Перед регулировкой отсоедините вилку от розетки и/или извлеките аккумулятор, 
если он съемный, из электроинструмента. Смена принадлежностей или хранение 
инструмента. Такие профилактические меры позволят вам избежать случайного 
включения электроинструмента. Храните инструмент в недоступном для детей ме-
сте, не позволяйте людям, которые не знают, как пользоваться электроинструмен-
том или не ознакомились с данной инструкцией. Электроинструменты опасны в ру-
ках неподготовленных пользователей.

Поддерживать Электроинструменты и принадлежности. Проверьте инструмент 
на предмет несоответствия или заклинивания движущихся частей, повреждения 
деталей и любых другие условия, которые могут повлиять на работу электро-
инструмента. Повреждения должны быть устранены перед использованием элек-
троинструмента. Многие несчастные случаи происходят из-за неправильного об-
служивания инструментов.

Содержите режущие инструменты в чистоте и их режущие части острыми. 
Правильно обслуживаемые режущие инструменты с острыми кромками 
менее подвержены заклиниванию и легче контролировать во время 
работы

Используйте электроинструменты, принадлежности и вставные инструменты и т. д. 
в соответствии с данными инструкциями, принимая во внимание типи условия 
труда. Использование инструментов для работы, не предназначенной для этих це-
лей, может привести к возникновению опасной ситуации.

Ручки и поверхности захвата должны быть сухими, чистыми и свободными от масла 
и смазки. Скользкие ручки и поверхности захвата не обеспечивают безопасную экс-
плуатацию и управление инструментом в опасных ситуациях.

Ремонт
Ремонтируйте электроинструмент только в авторизованных сервисных центрах 
с использованием только оригинальных запасных частей. Это обеспечивает над-
лежащую безопасность эксплуатации электроинструмента.
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Инструкции безопасности
Инструмент не предназначен для использования детьми. Инструмент не предна-
значен для использования людьми с ограниченными физическими или умствен-
ными способностями, или люди без опыта или понимания работы оборудования, 
если они не будут находиться под присмотром или не будут проинструктированы 
о безопасном использовании продукта таким образом, чтобы они понимали сопут-
ствующие риски. Дети не должны играть с продуктом. Детям не следует разрешать 
выполнять чистку и обслуживание оборудования без присмотра.

Не подвергайте инструмент воздействию дождя или других осадков. Также запре-
щено подвергать зарядное устройство и аккумулятор воздействию дождя или дру-
гих осадок.

Инструмент не предназначен для использования во взрывоопасных средах или 
условиях высокой влажности, особенно в условиях конденсации пара. Будьте осо-
бенно внимательны во время работы — падающие ветки могут представлять угрозу 
для оператора и окружающих. Держите окружающих на безопасном расстоянии 
от рабочего места.

Секатор предназначен только для резки дерева; запрещается резать другие мате-
риалы. Убедитесь, что другие материалы не попадут между лезвиями. Будьте осто-
рожны, чтобы не перерезать провода, которые могут быть спрятаны среди ветвей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Убедитесь, что пальцы другой руки, поддерживающей 
ветки для обрезки, не соприкасаются с лезвиями. Это может привести 
к серьезным травмам

Всегда при выполнении всех работ с инструментом, его обслуживании и регули-
ровке используйте защитные перчатки.

Операция

Установка аккумулятора

ВНИМАНИЕ! Перед установкой аккумулятора в инструмент убедитесь, 
что выключатель питания находится в положении «выкл.», т. е. он не нажат. 
Вставьте аккумулятор в направляющие гнезда аккумулятора до тех пор, 
пока он не защелкнется в гнезде

Правильно установленный аккумулятор не может быть извлечен иначе, чем нажав 
и удерживая защелку аккумулятора в этом положении, а затем вытащив аккумуля-
тор из гнезда инструмента.
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Работа с секатором
Секатор включается нажатием выключателя питания.

Нажмите и удерживайте выключатель питания в течение примерно 3 секунд, чтобы 
включить секатор. Лезвия откроются. Нажмите выключатель питанияСнова пере-
ключитесь на резку. Лезвия совершают полное движение, а затем автоматически 
открываются.

Секатор выключится после нажатия и удержания выключателя питания в течение 
примерно 3 секунд. Лезвия закроются.

Если секатор оставить без присмотра (батарея подключена, но выключатель пита-
ния не нажат), он перейдет в спящий режим примерно через 30 секунд. Лезвия за-
кроются автоматически.

В верхней части корпуса находится светодиодная лампа, информирующая о состо-
янии инструмента. Устройство также издает звуковой сигнал. В таблице ниже по-
казано сочетание световых и звуковых сигналов.

Обрезка. Советы по эксплуатации ножниц
Максимальный диаметр реза указан для резки мягкой древесины (например, хвой-
ных пород, тополя, липы) в случае резки твердой древесины (например, ясень, орех, 
дуб) максимальный диаметр реза может быть уменьшен.

Секатор используется для полного срезания веток. Не используйте его для других 
целей, например, для резки досок или других материалов.

Не режьте другие материалы, кроме дерева. Другие материалы могут привести к бо-
лее быстрому износу лезвий или даже к их повреждению.

Статус Слышимый сигнал Инструмент статус

Зеленый постоянный свет 1 сигнал Инструмент включен

Красный мигающий свет
Непрерывныйсигнал до тех 
пор, пока лопасти не будут 

открыты

Лезвия заклинило. Лезвия 
открылись. После того, как 
диод погаснет и звуковой 

сигнал прекратится, вы мо-
жете возобновить работу

Отключение 1 сигнал до того, как 
диод погаснет

Инструмент был неактивен 
в течение 30 секунд и пере-

шел в спящий режим

Красный мигающий  
свет – 3 вспышки

3 сигнала каждые 2 секунды, 
пока инструмент не перей-
дет в режим спящий режим

Сработала защита от пере-
грева инструмента. Перед 

возобновлением работы, по-
дождите 10–15 минут, чтобы 

инструмент остыл

Отключение 2 сигнала Инструмент выключен

Красный мигающий свет 5 сигналов
Инструмент сделал 2000 по-
резов. Проверьте состояние 

лезвий
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Перед обрезкой веток убедитесь, что в них нет посторонних предметов, таких как 
гвозди или скобы, которые могут повредить инструмент. Перед началом работ убе-
дитесь в отсутствии электропроводов, водопроводных, газовых и других шлангов, 
перерезание которых приведет к их повреждению или разрушению и может пред-
ставлять угрозу для оператора или окружающих, например, поражение электриче-
ским током, утечку газа или воды.

Перед каждым нажатием выключателя питания, запускающим резку, убедитесь, что 
пальцы другой руки или другие части тела не прикасаются к лезвию. Лезвия сека-
тора могут нанести серьезную травму.

В случае обрезки веток деревьев обращайте внимание на падающие ветки, кото-
рые могут представлять опасность для оператора и окружающих. Перед началом 
работы обозначьте безопасную зону, в которой не могут находиться посторонние 
лица. Лица, работающие в такой зоне, должны носить средства индивидуальной за-
щиты, по крайней мере такие же, как у оператора.

Регулировка лезвия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При выполнении следующих операций всегда 
отключайте инструмент от источника питания — извлекайте аккумулятор.
из гнезда инструмента

Лезвия из-за износа во время работы могут изменить оптимальное расстояние 
друг от друга. Они могут не перекрываться или перекрываться слишком сильно-
глубоко. Если такая работа наблюдается, отрегулируйте лезвия. Для этого осла-
бьте винт позиционирования регулировочной шестерни. Затем открутите гайку, 
фиксирующую шестерню. Поверните шестерню и установите на место крепежную 
гайку, затем затяните винт позиционирования регулировочной шестерни.

Рекомендуется не поворачивать шестерню более чем на один зуб относительно 
позиционирующего кулачка. После каждого поворота затягивайтегайку и винт, 
затем проверьте результаты регулировки.

Смазка привода лезвия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При выполнении следующих операций всегда 
отключайте инструмент от источника питания — извлекайте аккумулятор.
из гнезда инструмента

Если вы заметили более громкую работу или менее плавное движение лезвия, про-
верьте механизмы привода лезвия на наличие грязи и смазки.Для этого ослабьте 
все винты, фиксирующие крышку привода (VII), затем снимите крышку. Очистите 
приводной механизм и внутреннюю часть отсека приводного механизма от остат-
ков старой смазки и грязи. Затем нанесите смазку на шестерню и звездочку лезвия. 
Установите крышку на место.

Для смазки, использовать смазку предназначенную для зубчатых механизмов или 
универсальную смазку.
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Зарядка батареи

ВНИМАНИЕ! Перед зарядкой отключите блок питания зарядной станции 
от  сети, вынув вилку из  розетки.Кроме того, очистите аккумулятор 
и клеммы аккумулятора от грязи и пыли мягкой сухой тканью

Аккумулятор имеет встроенный индикатор заряда. Светодиоды загораются при на-
жатии кнопки. Чем больше их загорается, тем больше заряжен аккумулятор. Если 
светодиоды не загораются при нажатии кнопки, аккумулятор разряжен.

Отсоедините аккумулятор от инструмента. Вставьте аккумулятор в гнездо зарядного 
устройства. Подключите зарядное устройство к розетке.

Загорится красный светодиод, что свидетельствует о процессе зарядки.

Когда зарядка будет завершена, красный светодиод погаснет. и загорится зеленый 
светодиод, указывая на то, что аккумулятор полностью заряжен.Выньте вилку блока 
питания из розетки.

Извлеките аккумулятор из зарядной станции, нажав на кнопку защелки аккумуля-
тора.

ВНИМАНИЕ! Если при подключении зарядного устройства к  сети 
загорается зеленый светодиод, аккумулятор полностью заряжен. В этом 
случае зарядное устройство не начнет процесс зарядки

Безопасность инструкции по зарядке аккумулятора

ОСТОРОЖНО! Перед началом зарядки убедитесь, что корпус блока 
питания, шнур и вилка не имеют трещин и не повреждены. Запрещается 
использовать неисправную или поврежденную зарядную станцию 
и блок питания!

Для зарядки аккумуляторов используйте только поставляемые зарядную станцию 
и блок питания. Использование другого блока питания может привести к возгора-
нию или повреждению инструмента. Заряжать аккумулятор следует только в закры-
том сухом помещении, защищенном от несанкционированного доступа, особенно 
детей. Не используйте зарядную станцию и блок питания без постоянного присмо-
тра взрослых! Если вам необходимо покинуть помещение, где заряжается инстру-
мент, отключите зарядное устройство от сети, вынув вилку блока питания из розетки. 
Если из зарядного устройства идет дым, появляются подозрительные запахи и т. п., 
немедленно выньте вилку зарядного устройства из розетки!

Секатор поставляется без аккумулятора и зарядного устройства. Поэтому приобри-
тенный аккумулятор должен быть заряжен в соответствии с процедурой, описанной 
выше, с помощью прилагаемого блока питания и зарядного устройства перед ис-
пользованием. Li-ion (литий- ионные) аккумуляторы не имеют так называемого «эф-
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фекта памяти», что означает, что их можно перезарядить в любое время. Однако ре-
комендуется разрядить аккумулятор во время нормальной работы, а затем зарядить 
его до полной емкости. Если из-за характера работы невозможно использовать ак-
кумулятор таким образом каждый раз, это следует делать как минимум каждые не-
сколько рабочих циклов. Никогда не разряжайте аккумуляторы путем замыкания 
пластин аккумулятора накоротко, так как это приведет к непоправимому повреж-
дению! Кроме того, не проверяйте состояние заряда аккумулятора путем замыка-
ния пластин и проверки их искрения.

Хранение батареи
Обеспечьте надлежащие условия хранения, чтобы продлить срок службы батареи. 
Батарея выдерживает около 500 циклов заряда- разряда. Храните аккумулятор при 
температуре от 0ºC до 30ºC при относительной влажности воздуха 50%. Зарядите 
аккумулятор примерно до 70% от его полной емкости, чтобы хранить его в течение 
более длительного периода времени. В случае длительного хранения аккумулятор 
следует периодически заряжать один раз в год. Не допускайте чрезмерной раз-
рядки аккумулятора, так как это сократит срок его службы и может привести к не-
поправимому повреждению.

Во время хранения аккумулятор постепенно разряжается из-за утечки. Процесс 
саморазряда зависит от температуры хранения — чем выше температура, тем бы-
стрее происходит разрядка. При неправильном хранении аккумуляторов возможна 
утечка электролита. В случае утечки очистите ее нейтрализующим средством. В слу-
чае попадания электролита в глаза тщательно промойте глаза водой и немедленно 
обратитесь за медицинской помощью. Не допускается использование инструмента 
с поврежденным аккумулятором. Если аккумулятор полностью изношен, сдайте его 
в специализированный центр по утилизации отходов.

Транспортировка батареи
Согласно правовым нормам, Li-ion (литий- ионные) аккумуляторы рассматриваются 
как опасные грузы. Пользователь инструмента может перевозить изделие вместе 
с аккумулятором и только аккумуляторы по суше. В этом случае не требуется выпол-
нять никаких дополнительных условий. Если вы доверяете транспортировку третьим 
лицам (например, курьерской компании), соблюдайте правила перевозки опасных 
грузов. Перед отправкой обратитесь к квалифицированному лицу. Транспортировка 
поврежденных аккумуляторов запрещена. На время транспортировки извлеките 
съемные аккумуляторы из изделия и закрепите открытые контакты, например, за-
клеив их изоляционной лентой. Защитите аккумуляторы в упаковке таким образом, 
чтобы они не перемещались внутри упаковки во время транспортировки. Также 
необходимо соблюдать национальные правила перевозки опасных материалов.
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Обслуживание и хранение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При выполнении следующих операций всегда 
отключайте инструмент от источника питания — извлекайте аккумулятор.
из гнезда инструмента. Послеперед каждым использованием проверяйте 
состояние инструмента. Особое внимание следует уделить проходимости 
вентиляционных отверстий

Проверятьразмещение всех компонентов инструмента. Затяните все ослабленные 
винтовые соединения, если таковые имеются. Проверьте состояние лезвий. Если 
вы заметили какие-либо повреждения, например, трещины, вмятины, изгибы, за-
мените лезвия новыми. Замена должна выполняться в авторизованном сервис-
ном центре производителя. Очистите лезвия тканью или щеткой с пластиковой 
щетиной. Затем обработайте лезвия, нанеся на лезвия тонкий слой антикоррози-
онной жидкости с помощью щетки и вытрите излишки жидкости. Очистите корпус 
инструмента мягкой сухой тканью. Очистите корпус от остатков древесины, масла, 
смазки и других загрязнений. Инструмент следует хранить в сухом и закрытом по-
мещении с отключенным аккумулятором и закрытыми лезвиями. Место хранения 
должно обеспечивать надлежащую вентиляцию, предотвращающую конденсацию 
пара. Такое место не должно быть доступно посторонним лицам, особенно детям.

Предприятие-изготовитель гарантирует безотказную работу инструмента в 
течение 12 месяцев со дня продажи при условии соблюдения потребителем 
правил хранения и эксплуатации.

Если в течение гарантийного срока неисправность инструмента произошла по 
вине изготовителя - производится гарантийный ремонт заводом-изготовителем.

Гарантийный ремонт не производится и претензии не принимаются в случае:

 • Отсутствия в гарантийном свидетельстве штампа торгующей организации и 
даты продажи

 • Повреждения инструмента при транспортировке и эксплуатации

 • Не соблюдения условий эксплуатации

 • Превышения сроков и нарушения условий хранения

Гарантийные условия
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Хранение 
Рекомендуется хранить и транспортировать инструмент в специальной 
упаковке (кейсе) или иным способом, обеспечивающим защиту от загрязнения, 
повреждений, воздействия влаги, прямых солнечных лучей, высоких температур 
или резкого их изменения. 

Сроки хранения, службы. Ресурс и утилизация
Срок хранения изделия составляет 10 (десять) лет при соблюдении условий 
хранения, указанных в данном руководстве по эксплуатации. Срок хранения 
исчисляется с даты производства изделия. По окончании этого срока вне 
зависимости от технического состояния изделия хранение должно быть 
прекращено и принято решение о проверке технического состояния изделия, 
направлении в ремонт или утилизации и об установлении нового срока 
хранения. Дата изготовления указана на этикетке инструмента.

 • Срок службы изделия составляет 5 (пять) лет при соблюдении условий 
хранения и правил эксплуатации, а также правильности сборки и монтажа 
инструмента, указанных в данном руководстве по эксплуатации. Срок службы 
исчисляется с даты продажи изделия. 

 • По истечению срока службы или после достижения назначенного ресурса, 
инструмент не должен использоваться и подлежит утилизации без нанесения 
экологического ущерба окружающей среде, в соответствии с нормами и 
правилами, действующими на территории государства-члена Евразийского 
Экономического Союза, на которой осуществляется утилизация данного 
инструмента. 

 • Утилизация инструмента и комплектующих узлов заключается в его полной 
разборке и последующей сортировке по видам материалов и веществ, для 
последующей переплавки или использования при вторичной переработке.

 • Данный инструмент и комплектующие узлы изготовлены из безопасных для 
окружающей среды и здоровья человека материалов и веществ. Тем не менее, 
для предотвращения негативного воздействия на окружающую среду, по 
окончанию использования инструмента (истечению срока службы) или его 
непригодности к дальнейшей эксплуатации, инструмент подлежит сдаче в 
приемные пункты по переработке металлолома и пластмасс.

Правила хранения 
и утилизации электроинструмента
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Таңбаларды белгілеу

Нұсқаулықты оқыңыз

Қауіпсіздік көзілдірігін киіңіз

Қорғаныс қолғаптарын қолданыңыз

Қорғаныс дулығасын қолданыңыз

Ылғалдың түсуіне жол бермеңіз

Қолыңызды пышақтан алыс ұстаңыз

Жарықтандыру-жарық көзіне қарамаңыз

Ескерту!

Қалу алыс бастап өтіп бара жатқан адамдар

Лақтырылған заттардан сақ болыңыз
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Құрал
Сымсыз кескіштер тек ағаш кесуге арналған. Кескіштердің электр жетегі оларды ша-
тыр астында немесе ғимараттардың жанында пайдалануға мүмкіндік береді. Акку-
муляторлық қуаттың арқасында кескіштер желілік құрылғыларды пайдалану мүм-
кін емес жерлерде жұмыс істеуге мүмкіндік береді. Кесу қайшылары бұтақтарды 
кесу және бұталар мен бұталарды кесу үшін қолданылады. Құралдың дұрыс, сенімді 
және қауіпсіз жұмысы дұрыс пайдаланылуына байланысты, сондықтан құралды 
бірінші рет қолданар алдында нұсқаулықпен танысып, оны кейінірек пайдалану 
үшін сақтау керек.

Жеткізуші құралды дұрыс пайдаланбау, қауіпсіздік ережелерін сақтамау нәтиже-
сінде туындаған кез келген залал немесе жарақат үшін жауап бермейді.осы бас-
шылықтың ережелері мен ұсынымдары. Құралды ол арналғаннан басқа мақсаттарда 
пайдалану Пайдаланушының кепілдік құқығын және заңмен белгіленген кепілдікті 
жоғалтуына әкеледі.

Техникалық сипаттамалары

1 сур.

Сипаттамалары CST 21-30 BL

Желі параметрлері, В 21

Кесу циклінің уақыты 1.0

Макс. кесу диаметрі, мм 30 (жұмсақ бұтақтар)
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Қауіпсіздік шаралары

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Осы электр құралымен бірге келген барлық қауіпсіздік 
ескертулерін, иллюстрацияларды және техникалық сипаттамаларды оқыңыз. 
Бұл талапты орындамау электр тогының соғуына, өртке немесе ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін

Кейінірек пайдалану үшін барлық ескертулер мен нұсқауларды сақтаңыз. 
Ескертулерде қолданылатын «электр құралы» термині сымды және сымсыз қуат 
көзімен жұмыс істейтін барлық құралдарды білдіреді.

Жұмыс орнының қауіпсіздігі
Жұмыс орнын жақсы жарықтандырып, таза ұстаңыз. Бұзылу және нашар жарықтан-
дыру жазатайым оқиғаларға әкелуі мүмкін.

Құрамында жанғыш сұйықтықтар, газдар немесе булар бар жарылыс қаупі жоғары 
ортада электр құралдарымен жұмыс жасамаңыз. Электр құралдары шаңды немесе 
буды тұтататын ұшқын шығарады.

Балалар және үшінші тұлғалар керек емес болуы рұқсат етілген дейін кіру жұмыс 
орны. Жоғалту ның шоғырлану мүмкін нәтиже the жоғалту ның Бақылау.

Электр қауіпсіздігі
Электр кабелінің ашасы розеткаға сәйкес келуі керек. Шанышқыны өзгертуге жол 
берілмейді. Ешқайсысын пайдаланбаңыз Жерге тұйықталған электр құралдарын 
қосу үшін адаптерлерді пайдаланыңыз. Розеткаға сәйкес келетін өзгертілмеген 
штепсель электр тогының соғу қаупін азайтады.

Болдырмау байланыс бірге жерге тұйықталған беттер сияқты құбырлар, радиатор-
лар және салқындатқыштар.Жерге қосу дене артады тәуекел туралы электр тогы-
ның соғуы. Электр құралдарының жауын-шашынмен немесе ылғалмен жанасуына 
жол бермеңіз. Электр құралының ішіне түскен су мен ылғал электр тогының соғу 
қаупін арттырады.

Жасаңыз қуат кабелін шамадан тыс жүктемеңіз. Қуат кабелін штепсельді тасымалдау, 
тарту немесе розеткадан шығару үшін пайдаланбаңыз. Қуат кабелінің жылумен, май-
лармен, өткір жиектермен және қозғалатын бөліктермен байланысын болдырмаңыз.
Зақым келтіру немесе қуат сымының шатасуы электр тогының соғу қаупін арттырады.

Жабық үй-жайлардан тыс жұмыс істеген жағдайда, жабық үй-жайлардан тыс жұмыс 
істеуге арналған ұзартқыш сымдарды пайдаланыңыз. Сыртта пайдалануға арналған 
ұзартқыш сымды пайдалану электр тогының соғу қаупін азайтады.

Ылғал ортада электр құралын қуат кернеуінен қорғау ретінде пайдаланған кезде 
қорғаныс өшіру құрылғысын пайдалану сөзсіз.қорғаныс өшіру құрылғысы (RCD).
RCD қолдану электр тогының соғу қаупін азайтады.
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Жеке қауіпсіздік
Сақ болыңыз, не істеп жатқаныңызды қадағалаңыз және электр құралымен жұмыс 
істегенде ақыл-ойыңызды сақтаңыз. Электр құралын пайдаланбаңыз, шаршаған 
кезде немесе алкоголь немесе дәрі-дәрмектің әсерінен. Тіпті жұмыс кезінде бір ми-
нуттық назар аудармау мүмкін.ауыр жарақатқа әкеледі.

Жеке қорғаныс құралдарын қолданыңыз. Әрқашан қауіпсіздік көзілдірігін киіңіз.
Шаң өткізбейтін сияқты жеке қорғаныс құралдарын пайдалану маскалар, сырғып 
кетпейтін қорғаныс аяқ киімдері, дулыға және есту қорғанысы ауыр жарақат алу қа-
упін азайтады.

Кездейсоқ қосылудың алдын алыңыз. Электр қосқышының «o «күйінде екеніне көз 
жеткізіңіз» қуат және/немесе батарея, электр құралын көтеру немесе жылжыту» 
желісіне қосылмас бұрын. Электр құралын жылжыту саусақтарыңызды қосқышқа 
тигізу немесе қосқыш «қосулы» күйде болған кезде электр құралын қосу ауыр жа-
рақатқа әкелуі мүмкін.

Электр құралын қоспас бұрын оны реттеу үшін пайдаланылған барлық кілттер мен 
басқа құралдарды алып тастаңыз. Сол жақтағы кілт айналадыэлектр құралының 
бөліктері ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.

Қолыңызды созбаңыз немесе тым алыс еңкеймеңіз. Барлық уақытта дұрыс позиция 
мен тепе-теңдікті сақтаңыз. Бұл бақылауды жеңілдетедіэлектр құралы күтпеген жұ-
мыс жағдайлары үшін.

Сәйкесінше киініңіз. Бос киім немесе зергерлік бұйымдар киюге болмайды. Шаш 
пен киімді қозғалатын бөліктерден аулақ ұстаңызэлектр құралы. Бос киім, зергер-
лік бұйымдар немесе ұзын шаштар қозғалатын бөліктерге түсуі мүмкін.

Егер құрылғылар бар шаңды кетіру немесе шаң жинауды қосу үшін қарастырылған, 
олардың қосылғанына көз жеткізіңізжәне дұрыс пайдалану. Шаңды кетіру шаң қа-
упінің қаупін азайтады.

Жасаңыз емес мүмкіндік беру тәжірибе арқылы алынған жиі пайдалану ның құрал 
нәтижесінде немқұрайлылық және елемеу қауіпсіздікправликалар.

Абайсыз әрекеттер бірнеше секунд ішінде ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.

Электр құралдарын пайдалану және күту

Электр құралын шамадан тыс жүктемеңіз. Таңдалған Қолданбаға сәйкес келетін 
электр құралын пайдаланыңыз.Дұрыс электр құралы қамтамасыз етедіжоба жүкте-
месіне сәйкес пайдаланылса, жақсы және қауіпсіз жұмысты қамтамасыз етеді.

Егер электр қосқышы оны қосуға және өшіруге мүмкіндік бермесе, электр құралын 
пайдаланбаңыз. Қуат қосқышының көмегімен басқарылмайтын электр құралы қа-
уіпті және оны жөндеу үшін қайтаруға болады.

Реттеу алдында штепсельді розеткадан ажыратыңыз және / немесе электр құралынан 
алынбалы болса, батареяны алыңыз.керек-жарақтарды ауыстыру немесе құралды 
сақтау. Мұндай алдын алу шаралары электр құралын кездейсоқ қосудан аулақ бо-
луға мүмкіндік береді.Құралды балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз, электр 
құралын қалай қолдануды білмейтін немесе осы нұсқауларды білмейтін адамдарға 
электр құралын пайдалануға жол бермеңіз. Электр құралдары оқытылмаған пайда-
ланушылардың қолында қауіпті.
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Электр құралдары мен керек-жарақтарын қолдау. Құралдың қозғалатын бөліктердің 
сәйкес келмеуін немесе кептелуін, бөлшектердің зақымдалуын және электр құралы-
ның жұмысына әсер етуі мүмкін басқа жағдайларды тексеріңіз. Электр құралын қол-
данар алдында зақымдануды жою керек. Көптеген жазатайым оқиғалар құралдарға 
дұрыс қызмет көрсетпеу салдарынан болады.

Кесу құралдарын таза және өткір ұстаңыз. Дұрыс ұсталған өткір жиекті 
кескіш құралдар кептелуге бейім емесжұмыс кезінде бақылау оңайырақ

Берілген нұсқауларға сәйкес электр құралдарын, керек-жарақтарды және кірістіру 
құралдарын және т.б. пайдаланыңыз. типі еңбек жағдайлары. Осы мақсаттарға ар-
налмаған жұмыс үшін құралдарды пайдалану қауіпті жағдайға әкелуі мүмкін.

Тұтқалар мен ұстау беттері құрғақ, таза және май мен майсыз болуы керек. Тайғақ 
тұтқалар мен ұстау беттеріқауіпті жағдайларда құралды қауіпсіз пайдалануды және 
басқаруды қамтамасыз етпейді.

Жөндеу
Электр құралын тек түпнұсқалық қосалқы бөлшектерді қолдана отырып, тек уәкілетті 
қызмет көрсету орталықтарында жөндеңіз.Бұл электр құралының дұрыс жұмыс істе-
уін қамтамасыз етеді.

Секаторға арналған  
қауіпсіздік нұсқаулықтары

Құрал балаларға қолдануға арналмаған. Бұл құрал физикалық немесе ақыл-ой қа-
білеті шектеулі адамдарға немесе жабдықтың жұмысы туралы тәжірибесі немесе 
түсінігі жоқ адамдарға, егер олар бақыланбаса немесе өнімді қауіпсіз пайдалану 
туралы нұсқау берілмесе, олар байланысты тәуекелдерді түсінетін болса, пайдала-
нуға арналмаған. Балалар өніммен ойнауға болмайды. Балаларға жабдықты қара-
усыз тазалауға және күтіп ұстауға рұқсат етілмеуі керек.

Құралды жаңбырға немесе басқа жауын-шашынға ұшыратпаңыз. Сондай-ақ, за-
рядтағыш пен аккумуляторды жаңбырға немесе басқаларға ұшыратуға тыйым са-
лынады.шөгінділер.

Құрал жарылғыш ортада немесе жоғары ылғалдылық жағдайында, әсіресе бу кон-
денсациясы жағдайында қолдануға арналмаған. Жұмыс кезінде ерекше сақ бо-
лыңыз-құлаған бұтақтар операторға және айналаңыздағы адамдарға қауіп төндіруі 
мүмкін. Айналаңыздағы адамдарды жұмыс орнынан қауіпсіз қашықтықта ұстаңыз.

Кескіш тек ағаш кесуге арналған; басқа материалдарды кесуге тыйым салынады. 
Басқа материалдар пышақтардың арасына түспейтініне көз жеткізіңіз. Бұтақтардың 
арасында жасырылуы мүмкін сымдарды кесіп алмау үшін абай болыңыз.
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ЕСКЕРТУ! Кесу үшін бұтақтарды қолдайтын екінші қолдың саусақтары 
пышақтармен жанаспайтынына көз жеткізіңіз.Бұл ауыр жарақаттарға әкелуі 
мүмкін

Әрқашан құралмен барлық жұмыстарды орындау кезінде, оны күтіп ұстау және рет-
теу кезінде қорғаныс қолғаптарын қолданыңыз.

Операция

Батареяны орнату

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Батареяны құралға орнатпас бұрын, Қуат 
қосқышының o күйінде екеніне көз жеткізіңіз позиция, яғни ол басылмаған. 
Батареяны ұяға бекітілгенше батареяның бағыттаушы ұяларына салыңыз

Дұрыс орнатылған аккумуляторды батареяның ысырмасын осы күйде ұстап тұрып, 
содан кейін батареяны құрал ұясынан шығарғаннан басқа жолмен алу мүмкін емес.

Кескішпен жұмыс
Кесу қайшылары қуат қосқышын басу арқылы қосылады.

Кескіштерді қосу үшін қуат қосқышын шамамен 3 секунд басып тұрыңыз. Пышақтар 
ашылады. Қуат қосқышын басыңызқайта кесуге ауысыңыз. Пышақтар толық қозға-
лыс жасайды, содан кейін автоматты түрде ашылады.

Қуат қосқышын шамамен 3 секунд басып тұрғаннан кейін кескіштер өшеді. Пы-
шақтар жабылады.

Егер кескіштер қараусыз қалса (батарея қосылған, бірақ қуат қосқышы басылмаған), 
ол шамамен 30 секундтан кейін ұйқы режиміне өтеді. Пышақтар автоматты түрде 

Сигнал Естілетін сигнал Күй құралы

Жасыл тұрақты жарық 1 сигнал Құрал қосылған

Қызыл жыпылықтайтын 
жарық

Пышақтар ашылғанша 
үздіксіз сигнал

Пышақтар кептеліп қалды. 
Пышақтар ашылды. Диод 
сөніп, дыбыстық сигнал 

тоқтағаннан кейін сіз жұмы-
сты жалғастыра аласыз

Сөну 1 дейін сигнал  
диод сөнеді

Құрал 30 секунд бойы бел-
сенді емес болды және ұйқы 

режиміне өтті
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жабылады.

Корпустың жоғарғы жағында құралдың күйі туралы хабарлайтын жарықдиодты шам 
орналасқан. Сондай-ақ, құрылғы дыбыстық сигнал шығарады. Төмендегі кестеде жа-
рық пен дыбыстық сигналдардың тіркесімі көрсетілген.

Кесу. Қайшыны пайдалану бойынша кеңестер
Кесудің максималды диаметрі жұмсақ ағашты (мысалы, жұмсақ ағаш, терек, Линден) 
кесуге арналған, Егер қатты ағаш кесілсе (мысалы, күл, жаңғақ, емен), кесудің мак-
сималды диаметрін азайтуға болады.

Кесу қайшылары бұтақтарды толығымен кесу үшін қолданылады. Оны тақталарды 
кесу немесе кесу сияқты басқа мақсаттарда пайдаланбаңыз жіп.

Ағаштан басқа материалдарды кесуге болмайды. Басқа материалдар пышақтардың 
тез тозуына немесе тіпті зақымдалуына әкелуі мүмкін.

Бұтақтарды кесер алдында олардың құралға зақым келтіруі мүмкін шегелер немесе 
қапсырмалар сияқты бөгде заттардың жоқтығына көз жеткізіңіз. Жұмысты бастамас 
бұрын электр сымдарының, су құбырларының, газдың және басқа шлангтардың 
жоқтығына көз жеткізіңіз, оларды кесу олардың зақымдалуына әкеледі.және опе-
раторға немесе айналасындағыларға қауіп төндіруі мүмкін, мысалы, электр тогы-
ның соғуы, газдың немесе судың ағуы.

Кесуді бастайтын қуат қосқышын әр түртпес бұрын, екінші қолдың саусақтары не-
месе телананың басқа бөліктері екеніне көз жеткізіңізжоққа тигізіңіз. Кескіш пы-
шақтар ауыр жарақат алуы мүмкін.

Ағаш бұтақтарын кесу кезінде операторға және айналасындағыларға қауіп төндіретін 
құлаған бұтақтарға назар аударыңыз. Жұмысты бастамас бұрын, бөгде адамдар бола 
алмайтын қауіпсіз аймақты белгілеңіз. Мұндай аймақта жұмыс істейтін адамдар, кем 
дегенде, оператормен бірдей жеке қорғаныс құралдарын киюі керек.

Пышақты реттеу

ЕСКЕРТУ! Келесі әрекеттерді орындау кезінде әрқашан құралды қуат 
көзінен ажыратыңыз-батареяны алыңыз.құрал ұясынан

Сигнал Естілетін сигнал Күй құралы

Қызыл жыпылықтайтын 
жарық-3 жарқыл

Құрал ұйқы режиміне өткен-
ге дейін әр 2 секунд сайын 

3 сигнал

Құралдың қызып кетуі-
нен қорғау жұмыс істеді. 

Жұмысты бастамас бұрын, 
құралды салқындату үшін 

10-15 минут күтіңіз

Сөну 2 сигнал Құрал өшірулі

Қызыл жыпылықтайтын 
жарық 5 сигнал

Құрал 2000 кесу жасады. 
Пышақтардың күйін тек-

серіңіз
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Жұмыс кезінде тозуға байланысты пышақтар бір-бірінен оңтайлы қашықтықты 
өзгерте алады. Олар қабаттаспауы немесе тым терең қабаттаспауы мүмкін. Егер 
мұндай жұмыс байқалса, пышақтарды реттеңіз. Ол үшін реттеу берілісінің орна-
ласу бұрандасын босатыңыз. Содан кейін редукторды бекітетін гайканы бұрап 
алыңыз. Тісті доңғалақты бұрап, бекіту гайкасын орнына қойыңыз, содан кейін рет-
теу берілісінің орналасу бұрандасын қатайтыңыз.

Редукторды орналастырушы жұдырықшаға қатысты бірнеше тіске бұрмау ұсыны-
лады. Әр бұрылыстан кейін гайка мен бұранданы қатайтыңыз, содан кейін реттеу 
нәтижелерін тексеріңіз.

Пышақ жетегін майлау

ЕСКЕРТУ! Келесі әрекеттерді орындау кезінде әрқашан құралды қуат 
көзінен ажыратыңыз-батареяны алыңыз.құрал ұясынан

Егер сіз қатты жұмысты немесе пышақтың аз қозғалысын байқасаңыз, пышақтың 
жетек механизмдерінде кір мен майлау бар-жоғын тексеріңіз.Мұны істеу үшін диск 
қақпағын (VII) бекітетін барлық бұрандаларды босатыңыз, содан кейін қақпақты 
алыңыз. Жетек механизмін және жетек механизмінің ішкі бөлігін ескі майлау мен 
кірдің қалдықтарынан тазалаңыз. Содан кейін майды пышақтың берілісі мен жұл-
дызшасына жағыңыз. Қақпақты орнына қойыңыз.

Майлау үшін, майлауды қолданыңыз тісті механизмдерге арналған немесе әмбе-
бап майлау.

Батареяны зарядтау

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Зарядтау алдында штепсельді розеткадан 
шығарып, зарядтау станциясының қуат көзін розеткадан ажыратыңыз.
Сондай-ақ, батареяны және батарея терминалдарын кір мен шаңнан 
жұмсақ, құрғақ шүберекпен тазалаңыз

Батареяда кіріктірілген заряд индикаторы бар. Түйме басылған кезде жарық диод-
тары жанады. Олар неғұрлым көп жанса, батарея соғұрлым көп зарядталады. Егер 
түймені басқан кезде жарық диодтары жанбаса, батарея заряды таусылады.

Батареяны құралдан ажыратыңыз. Батареяны зарядтағыштың ұясына салыңыз. За-
рядтағышты розеткаға қосыңыз.

Қызыл жарық диоды жанады, бұл зарядтау процесін көрсетеді.

Зарядтау аяқталғаннан кейін қызыл жарық диоды сөнеді. жасыл жарық диоды жа-
нады, бұл батареяның толық зарядталғанын көрсетеді. Қуат көзінің ашасын розет-
кадан алыңыз.

Батареяны Ысырма түймесін басу арқылы зарядтау станциясынан батареяны алыңыз.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер зарядтағышты желіге қосқан кезде жасыл 
жарық диоды жанса, батарея толығымен зарядталған. Бұл жағдайда 
зарядтағыш зарядтау процесін бастамайды

Қауіпсіздік батареяны зарядтау нұсқаулары

АБАЙЛАҢЫЗ! Зарядтауды бастамас бұрын қуат көзінің корпусында, 
сымда және штепсельде жарықтар жоқ және зақымдалмағанына көз 
жеткізіңіз. Ақаулы немесе зақымдалған зарядтау станциясы мен қуат 
көзін пайдалануға тыйым салынады!

Батареяларды зарядтау үшін тек зарядтау станциясы мен қуат көзін пайдаланыңыз. 
Басқа қуат көзін пайдалану құралдың өртенуіне немесе зақымдалуына әкелуі мүм-
кін. Батареяны тек рұқсатсыз кіруден қорғалған жабық құрғақ бөлмеде, әсіресе ба-
лаларда зарядтау керек. Ересектердің тұрақты бақылауынсыз зарядтау станциясы 
мен қуат көзін пайдаланбаңыз! Егер сізге құрал зарядталатын бөлмеден шығу қажет 
болса, қуат көзінің ашасын розеткадан шығарып, зарядтағышты розеткадан ажыра-
тыңыз. Егер зарядтағыштан түтін шықса, күдікті иістер пайда болса және т. б., заряд-
тағыштың ашасын дереу розеткадан алыңыз!

Кескіштер зарядталмаған батареямен бірге келеді, сондықтан оны қолданар алдында 
берілген қуат көзі мен зарядтау станциясының көмегімен төменде сипатталған про-
цедураға сәйкес зарядтау керек. Литий-ионды (литий-ионды) батареяларда «жад 
эффектісі» деп аталатын нәрсе жоқ, яғни оларды кез келген уақытта қайта зарядта-
уға болады. Дегенмен, қалыпты жұмыс кезінде батареяны зарядсыздандыру, содан 
кейін оны толық сыйымдылыққа дейін зарядтау ұсынылады. Егер жұмыс сипатына 
байланысты батареяны әр уақытта осылай пайдалану мүмкін болмаса, оны кем де-
генде бірнеше жұмыс циклі сайын жасау керек. Батарея тақталарын қысқа тұйықтау 
арқылы батареяларды ешқашан зарядсыздандырмаңыз, себебі бұл қалпына кел-
тірілмейтін зақым келтіреді! Сондай-ақ, пластиналарды жабу және олардың ұшқы-
нын тексеру арқылы батарея зарядының күйін тексермеңіз.

Батареяны сақтау
Батареяның қызмет ету мерзімін ұзарту үшін тиісті сақтау жағдайларын қамтамасыз 
етіңіз. Батарея шамамен 500 заряд-разряд цикліне төтеп бере алады.циклдар. Бата-
реяны салыстырмалы ылғалдылығы 50% болатын 0ºc пен 30ºC аралығында сақтаңыз. 
Батареяны ұзақ уақыт сақтау үшін оның толық сыйымдылығының шамамен 70% - на 
дейін зарядтаңыз. Ұзақ мерзімді сақтау жағдайында батареяны жылына бір рет мез-
гіл-мезгіл зарядтау керек. Батареяның шамадан тыс таусылуына жол бермеңіз, себебі 
бұл батареяның қызмет ету мерзімін қысқартады және тұрақты зақым келтіруі мүмкін.

Сақтау кезінде батарея ағып кетуден біртіндеп таусылады. Өздігінен ағызу процесі 
сақтау температурасына байланысты.тур-температура неғұрлым жоғары болса, 
разряд соғұрлым тез жүреді. Егер батареялар дұрыс сақталмаса, электролит ағып 
кетуі мүмкін. Егер ағып кетсе, ағып кетуді бейтараптандырғышпен бекітіңіз. Егер 
электролит көзге түссе, көзіңізді сумен жақсылап шайыңыз және дереу медици-
налық көмекке жүгініңіз. Батареясы зақымдалған құралды пайдалануға жол беріл-
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мейді. Егер батарея толығымен тозған болса, оны арнайы қайта өңдеу орталығына 
тапсырыңыз.

Батареяны тасымалдау
Li-ion (литий-ионды) аккумуляторлар заңға сәйкес қауіпті жүктер ретінде қарастыры-
лады. Құралды пайдаланушы өнімді аккумулятормен бірге және тек батареяларды 
құрлықта тасымалдай алады. Бұл жағдайда қосымша шарттарды орындау қажет емес. 
Егер сіз үшінші тұлғаларға (мысалы, курьерлік компания) тасымалдауға сенсеңіз, қа-
уіпті жүктерді тасымалдау ережелерін сақтаңыз. Жібермес бұрын білікті адамға ха-
барласыңыз. Зақымдалған батареяларды тасымалдауға тыйым салынады. Тасымал-
дау кезінде алынбалы батареяларды өнімнен алып тастаңыз және ашық контактілерді 
бекітіңіз, мысалы, оларды оқшаулағыш таспамен жабыстырыңыз. Қаптамадағы бата-
реяларды тасымалдау кезінде қаптаманың ішінде қозғалмайтындай етіп қорғаңыз. 
Сондай-ақ қауіпті материалдарды тасымалдаудың ұлттық ережелерін сақтау қажет.

Техникалық қызмет көрсету және сақтау

ЕСКЕРТУ! Келесі әрекеттерді орындау кезінде әрқашан құралды қуат 
көзінен ажыратыңыз-батареяны алыңыз. Құрал ұясынан. Кейін әр 
қолданар алдында құралдың күйін тексеріңізжоғарғы саңылаулардың 
өткізгіштігіне ерекше назар аудару керек

Құралдың барлық компоненттерінің орналасуын тексеріңіз. Егер бар болса, бос 
бұрандалы қосылымдарды қатайтыңыз. Пышақтардың күйін тексеріңіз. Егер сіз жа-
рықтар, ойықтар, қисықтар сияқты зақымдарды байқасаңыз, пышақтарды жаңала-
рына ауыстырыңыз. Ауыстыру өндірушінің уәкілетті қызмет көрсету орталығында 
жүргізілуі керек. Пышақтарды шүберекпен немесе пластикалық қылшық щеткамен 
тазалаңыз. Содан кейін пышақтарды щеткамен коррозияға қарсы сұйықтықтың жұқа 
қабатын жағып, артық сұйықтықты сүртіңіз. Құралдың корпусын жұмсақ, құрғақ шү-
берекпен тазалаңыз. Корпусты ағаш қалдықтарынан, майдан, майдан және басқа ла-
стаушы заттардан тазалаңыз. Құралды батарея өшірілген және жабық пышақтары 
бар құрғақ және жабық жерде сақтау керек. Сақтау орны будың конденсацияла-
нуын болдырмайтын тиісті желдетуді қамтамасыз етуі керек. Мұндай орын бөгде 
адамдарға, әсіресе балаларға қол жетімді болмауы керек.
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Тұтынушы құралды сақтау мен пайдалану ережелерін сақтаған жағдайда, 
өндіруші кәсіпорын құралдың сатып алған күннен бастап 12 айдың ішінде үздіксіз 
жұмысына кепілдік береді.

Егер кепілдік мерзімінің ішінде құралдың бұзылуы өндірушінің кесірінен болса – 
өндіруші зауыт кепілдік бойынша жөндеуді іске асырады.

Келесі жағдайларда кепілдік бойынша жөндеу жүргізілмейді және шағымдар 
қабылданбайды:

 • Кепілдеме куәлігінде сатушы ұйымның мөртабаны мен сатылған күннің жоқ 
болуы

 • Құралдың тасымалдау және пайдалану кезіндегі зақымдалуы

 • Пайдалану талаптарының сақталмауы

 • Кепілдік мерзімінің өтіп кетуі немесе сақтау шарттарының бұзылуы

Кепілдік шарттары 

Сақтау 
Құралды арнайы қаптамада (кейсте) немесе ластанудан, зақымданудан, ылғалдың 
әсерінен, тікелей күн сәулесінен, жоғары температурадан немесе олардың 
күрт өзгеруінен қорғанысты қамтамасыз ететін өзге де тәсілмен сақтау және 
тасымалдау ұсынылады. 

Сақтау, қызмет ету мерзімдері.
Ресурс және кәдеге жарату
Бұйымды сақтау мерзімі осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген 
сақтау шарттары сақталған кезде 10 (он) жылды құрайды. Сақтау мерзімі 
бұйым шығарылған күннен бастап есептеледі. Осы мерзім аяқталғаннан кейін 
бұйымның техникалық жай-күйіне қарамастан сақтау тоқтатылуы және бұйымның 
техникалық жай-күйін тексеру, жөндеуге жіберу немесе кәдеге жарату туралы 
және жаңа сақтау мерзімін белгілеу туралы шешім қабылдануы тиіс. Дайындалған 
күні құралдың заттаңбасында көрсетілген.

 • Бұйымның қызмет ету мерзімі сақтау шарттары мен пайдалану ережелері, 
сондай-ақ осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта көрсетілген құралды 
құрастыру мен монтаждаудың дұрыстығы сақталған кезде 5 (бес) жылды 
құрайды. Қызмет ету мерзімі бұйым сатылған күннен бастап есептеледі.

Электр құралын сақтау 
және кәдеге жарату ережелері
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 • Қызмет ету мерзімі аяқталғаннан кейін немесе белгіленген ресурсқа қол 
жеткізгеннен кейін құрал пайдаланылмауы және осы құралды кәдеге жарату 
жүзеге асырылатын Еуразиялық Экономикалық Одаққа мүше мемлекеттің 
аумағында қолданылатын нормалар мен ережелерге сәйкес қоршаған ортаға 
экологиялық залал келтірмей кәдеге жаратылуы тиіс.

 • Құралды және жиынтықтаушы тораптарды кәдеге жарату, кейіннен екінші рет 
өңдеу кезінде қайта балқыту немесе пайдалану үшін оны толық бөлшектеуден 
және кейіннен материалдар мен заттарды түрлері бойынша сұрыптаудан 
тұрады.

 • Осы құрал және жиынтықтаушы тораптар қоршаған орта мен адам денсаулығы 
үшін қауіпсіз материалдар мен заттардан жасалған. Дегенмен, қоршаған ортаға 
теріс әсерді болдырмау үшін, құралды пайдалану аяқталғаннан кейін (қызмет 
ету мерзімінің аяқталуы) немесе оның одан әрі пайдалануға жарамсыздығы 
үшін, құрал металл сынығы мен пластмассаларды қайта өңдеу бойынша 
қабылдау бекеттеріне тапсырылуға жатады.
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мекеме: «ТССП Қазақстан» ЖШС, ҚР, Астана қ., Ақжол даңғ., 65 ғим., тел. +7 (7172) 55 

44 00. Қытайда жасалған

Импортер: ТОО «ТССП Дистрибьюшн», РК, г. Астана, просп  пр. Ақжол, зд. 65, тел. 

+7 (7172) 55 44 00, info@alteco.kz. Организация, принимающая претензии по качеству 

продукции: ТОО «ТССП Казахстан», РК, г. Астана, просп. пр. Ақжол, зд. 65, тел. +7 (7172) 

55 44 00

RU | Импортер и организация, принимающая претензии по качеству продукции: 

ООО «Северный Альянс», РФ, 630020, Новосибирская область, г. Новосибирск, ул. 

Тамбовская, 41., тел. +7 967 085 46 24, info@altecopt.ru. Сделано в Китае

UZ | Import qiluvchi va mahsulot sifati bo’yicha da’volarni qabul qiluvchi tashkilot: «TSSP» 

XK MCHJ, O’zbekiston, Toshkent, Bilimdon ko’chasi 12a - uy, tel. +998 90 830 22 60, info@

alteco.uz. Xitoyda ishlab chiqarilgan
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Производитель оставляет за собой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплектацию изделий.

Өндіруші өнімнің конструкциясына, дизайнына және 
конфигурациясына өзгерістер енгізу құқығын өзіне қалдырады.

Ishlab chiqaruvchi mahsulotlarning dizayni, dizayni va 
konfiguratsiyasiga o’zgartirishlar kiritish huquqini o’zida saqlab qoladi.

Өндүрүүчү продукциянын конструкциясына, дизайнына жана 
комплектине өзгөртүүлөрдү киргизүү укугун өзүнө калтырат.


